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Curriculum vitae 

 
 

 

POSIZIONE ATTUALE 

Marcello Aprile è professore ordinario di Linguistica italiana (L-FIL-LET/12) presso il 

Dipartimento di Studi Umanistici dell’Università del Salento dal 9 marzo 2016.  

 

POSIZIONI PRECEDENTI 

Dal 20 dicembre 2003 è stato professore associato presso la Facoltà di Lettere e Filosofia 

dell’Università del Salento. 

 

Dal 15 novembre 2001 è stato ricercatore presso la stessa Facoltà. 

 

Dal 15 ottobre 1995 è stato Wissenschaftlicher Miterbeiter BAT/2 («Assistente scientifico») 

presso la cattedra di Max Pfister all’Institut für Romanistik dell’Università del Saarland. 

 

ABILITAZIONI ALLA PRIMA FASCIA 

Ha conseguito l’abilitazione (qualification) alla prima fascia della docenza del sistema 

universitario francese nella classe 07-Sciences du langage: linguistique et phonétique 

générales (3 febbraio 2011). 

 

Ha conseguito l’Abilitazione Scientifica Nazionale (ASN) alla prima fascia per il settore 

concorsuale F-13 (Linguistica e filologia italiana), prima tornata (2012). 

 

1. FORMAZIONE 

 

Laurea in «Storia della lingua italiana» presso l’Università di Lecce conseguita il 26 giugno 

1989 con votazione 110/110 e lode 

 

Abilitazione all’insegnamento di Materie letterarie negli Istituti d’istruzione scolastica di 

secondo grado (classe A050) conseguita con il concorso a cattedre ordinario del 1990; in 

seguito ad essa è stato immesso in ruolo a Melzo (MI) dal 1 settembre 1992 

 

Dottorato in «Italienische Linguistik» presso l’Università del Saarland (D), relatore Max 

Pfister (giugno 1999), votazione «summa cum laude». 

 

 

2. ATTIVITÀ DIDATTICA 

 

2.A. ATTIVITÀ DIDATTICA IN ITALIA  

 

Lingua italiana, didattica dell’italiano, Linguistica italiana (Grammatica) 
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- Ha insegnato Didattica dell’italiano, e poi Lingua italiana e didattica dell’italiano, 

presso il Corso di laurea in Scienze della formazione primaria dell’Università del 

Molise fin dalla sua fondazione (dall’a.a. 1999/2000). Presso questo corso di laurea si 

è occupato, in particolare, di: 

(a) formazione degli insegnanti di italiano della scuola primaria; 

(b) formazione degli insegnanti di italiano della scuola secondaria di primo grado; 

(c) studio delle grammatiche ottocentesche e novecentesche per individuare il peso dei 

fenomeni del parlato nei testi normativi; 

(d) tecnica di valutazione del comportamento linguistico degli alunni; 

(e) studio del rapporto tra parola e immagine nel fumetto e applicazioni didattiche del 

fumetto; 

(f) studio del testo letterario dal punto di vista linguistico. 

- Insegna Linguistica italiana (Grammatica) presso il Corso di laurea in Scienze della 

formazione primaria dell’Università della Basilicata (dall’a.a. 2014/2015) 

 

Linguistica italiana 

- Insegna Linguistica italiana e Filologia romanza presso il Corso di laurea in Lettere 

dell’Università del Salento 

- In precedenza, ha insegnato Linguistica italiana presso il Corso di laurea in Scienze 

della comunicazione dell’Università del Salento 

- Dagli anni 2007-2008 fino alla loro chiusura ha insegnato nelle lauree specialistiche in 

«Scritture giornalistiche e della multimedialità» (13S) e «Linguistica» 

- Ha insegnato Linguistica italiana anche presso il Corso di laurea in Scienze della 

comunicazione dell’Università del Molise, sin dalla sua fondazione. 

 

Laboratori di lingua italiana e di scrittura funzionale 

- Negli a.a. 1999/2000 e 2000/01 ha insegnato presso i corsi di scrittura OSUL 

(Orientamento alla Scrittura per l’Università e per il Lavoro) attivati presso 

l’Università di Lecce. 

- Ha svolto il corso di «Laboratorio di scrittura funzionale» presso il Corso di laurea in 

Scienze della comunicazione dell’Università del Salento. 

- Ha svolto il corso di «Laboratorio di scrittura professionale» presso il Corso di laurea 

in Scienze della comunicazione dell’Università del Molise. 

 

Scuola di specializzazione per l’insegnamento secondario (SSIS) 

- Ha insegnato «Tecniche di valutazione del comportamento linguistico» presso la 

Scuola di Specializzazione per l’Insegnamento Secondario (sede di Lecce) dal II al IX 

ciclo (2001-2009). 

- Ha insegnato «Linguistica italiana» presso i corsi istituiti con Legge 143, DM 85, 

organizzati dalla Scuola di Specializzazione per l’Insegnamento Secondario (sede di 

Lecce e sede di Taranto) (2007). 

 

Tirocini formativi attivi (TFA) 

- È stato il coordinatore di Ateneo della classe di concorso A050 – Materie letterarie 

negli Istituti secondari di II grado nel TFA dell’Università del Salento (in entrambi i 

cicli del TFA). 

- Ha insegnato «Didattica della lingua italiana» presso lo stesso TFA A050 e presso i 

TFA A052. 

- È stato il coordinatore nazionale della classe TFA AE46 (Lingua e civiltà straniera – 

neogreco) nell’a.a. 2013-14. 
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Percorsi abilitanti speciali (PAS) 

- È stato il coordinatore di Ateneo della classe di concorso A050 – Materie letterarie 

negli Istituti secondari di II grado nei PAS dell’Università del Salento dall’a.a. 2013-

2014. 

- Ha insegnato «Didattica della lingua italiana» presso i PAS A050 nello stesso anno 

accademico. 

 

Attività didattica per il dottorato in «Linguistica storica e storia linguistica 

dell’italiano» 

- Nel 2001 ha tenuto un corso su «Gli errori nelle traduzioni medievali» presso la 

Scuola residenziale del dottorato, sede dell’Università LUMSA – Roma. 

- Nel 2002 ha tenuto un corso su «Le strutture dei vocabolari etimologici» presso la 

Scuola residenziale del dottorato, sede di Viterbo (Università della Tuscia). 

- Nel periodo 26-30 maggio 2003 ha tenuto un corso di lezioni su «La trasmissione 

manoscritta dei testi antichi» presso la Scuola residenziale del dottorato, sede di Lecce 

(Università del Salento) 

- Nel periodo 12-16 settembre 2005 ha tenuto un corso su «La lettura linguistica del 

fumetto» presso la Scuola residenziale del dottorato, sede di Cassino. 

- Nel periodo 14-19 ottobre 2007 ha tenuto un corso su «La struttura dei vocabolari 

dell’uso contemporanei» presso la Scuola residenziale del dottorato, sede di Lecce 

(Università del Salento). 

- Nel periodo 17-21 settembre 2012 ha tenuto un corso su «I vocabolari storici italiani» 

presso la Scuola residenziale del dottorato, sede di Lecce (Università del Salento). 
 

Ha seguito o segue come tutore le seguenti tesi di dottorato: 
Maria Concetta Cacciola, Le forme nominali del verbo nel grecanico della Bovesìa, XXIII ciclo; 
Vincenzo Faraoni, L’origine dei plurali italoromanzi, XXI ciclo; Marco Mazzeo, Il Trattato 

d’Igiene di Anonimo Tarantino, XXIII ciclo; Rocco Luigi Nichil, Achille Starace: appunti 

linguistici sulla lingua del fascismo dai «Fogli di disposizione», XXIV ciclo; Natalia Mucha 

Zilli, Italiano regionale e neodialetto nel repertorio dei giovani leccesi tra innovazione e 
conservazione. Ideologia e realtà, XXVIII ciclo; Davide Mastrantonio, Latinismi sintattici nei 

testi in prosa del Duecento toscano, XXVIII ciclo. 

 

Attività didattica per il dottorato in «Lingue, letterature e culture moderne e 

classiche» 

- Dal 2014 tiene cicli di lezioni annuali su vari temi presso l’Università del Salento, 

sede del Dottorato. 

 

Ha seguito o segue come tutore le seguenti tesi di dottorato: 
Francesca De Blasi, Lessico dei poeti della Scuola Siciliana, XXIX ciclo; Chiara Montinaro, Il 

Dizionario dei regionalismi d’Italia (DRI), XXXII ciclo; Beatrice Perrone, La Corte del 

Capitanio di Nardò (1491). Edizione del testo e studio linguistico, XXXIV ciclo. 

 

 

Attività di collegamento con le scuole e corsi per insegnanti di italiano con i Piani 

Operativi Nazionali (PON) 

- a.s. 2003-04, Scuola media di Palata (CB): corso su «Le minoranze etnico-linguistiche 

in Italia» 

- a.s. 2005-06, Scuola polifunzionale di Ruffano (LE): corso per insegnanti su 

«L’italiano contemporaneo (prospettive didattiche)» 

- a.s. 2006-07, Liceo di Tricase (LE): lezioni su «Globalizzazione e prestiti linguistici 

nell’italiano» 
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- a.s. 2008-09, Scuola elementare e media di Vernole (LE): corso di drammatizzazione 

dei classici (l’Odissea) Creativa/mente (PON C1-FSE 2008-222) 

- a.s. 2009-2010, Istituto d’Arte di Lecce: corso su «L’arte di comunicare»; 

- a.s. 2009-2010, Scuola media statale di Lequile: corso su «Scritture in gioco». 

 

 

2.B. ATTIVITÀ DIDATTICA INTERNAZIONALE  

 

Germania 

- Prima ancora di tornare in Italia come ricercatore, ha tenuto i corsi semestrali di 

Italienische Linguistik presso l’Università del Saarland (D) dal Wintersemester 

(Semestre invernale) 1995 al Sommersemester (Semestre estivo) 2000.  

- Nel settembre 2004, maggio 2006, settembre 2007, settembre 2008, settembre 2009, 

gennaio 2010, settembre 2010, gennaio 2011, settembre 2011, settembre 2012, 

febbraio 2013, settembre 2013, nel quadro del programma comunitario Socrates, ha 

tenuto corsi di Lessicografia italiana presso l’Università del Saarland (D). 

 

Svizzera  

- Nel 2005 (29 agosto – 9 settembre) ha tenuto il corso «Le strutture del Lessico 

Etimologico Italiano» presso il Centro di Dialettologia della Svizzera Italiana 

(Bellinzona). Presso lo stesso Centro ha tenuto, nella prima settimana di settembre 

2013, un corso su «I vocabolari dialettali italiani». 

 

Polonia 

- nel maggio 2007 e nell’aprile 2013, nel quadro del programma Socrates, ha tenuto 

corsi di Storia linguistica e lingua dei media presso l’Università di Varsavia (PL). 

- nell’aprile 2008,  nel quadro dello stesso programma Socrates, ha tenuto un corso di 

Storia linguistica e lingua dei media presso l’Università di Cracovia (PL). 

 

 

3. FORMAZIONE DI ECCELLENZA 

 

- È stato componente del collegio dei docenti del dottorato in «Linguistica storica e storia 

linguistica dell’italiano» (sede amministrativa: Roma – La Sapienza). 

- È componente della giunta della Scuola di dottorato dell’Università del Salento. 

- È vicecoordinatore del Dottorato in «Lingue e culture moderne e classiche», attivato presso 

il Dipartimento di Studi umanistici dell’Università del Salento. 

 

4. VALUTAZIONE 

 

 

Abilitazione Scientifica Nazionale 
È commissario nell’ASN (Abilitazione scientifica nazionale) per il Settore Concorsuale 10/F3 

– Linguistica e Filologia Italiana (art. 8, comma 1, d.d. 1052 del 201)8, tornate 2018-2020 

 

Commissioni nazionali di concorso 

- 2016-17. Università di Torino: concorso per ricercatore di tipo B nel SSD L-FIL-

LET/13 (Filologia italiana), componente della Commissione giudicatrice. 
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- 2017-18. Università di Chieti-Pescara “Gabriele D’Annunzio”: concorso per 

Ricercatore di tipo A nel SSD L-FIL-LET/12 (Linguistica italiana), componente della 

Commissione giudicatrice. 

- 2018-19. Università di Torino: concorso per professore associato nel SSD L-FIL-

LET/12 (Linguistica italiana), presidente della Commissione giudicatrice. 

- 2018-19. Università di Torino: concorso per professore associato nel SSD L-FIL-

LET/13 (Filologia italiana), componente della Commissione giudicatrice. 

 

 

5. ATTIVITÀ SCIENTIFICA 

 

5.1. LINEE DI RICERCA  

Si è occupato principalmente di: 

(a) analisi strutturale dei vocabolari etimologici, e in particolare del Lessico Etimologico 

Italiano (LEI) diretto a Saarbrücken da Max Pfister e Wolfgang Schweickard; analisi 

strutturale dei vocabolari storici, etimologici e dell’uso; analisi e catalogazione del lessico; 

lessicologia; didattica del vocabolario; 

(b) preistoria linguistica e lessicale dell’Italia meridionale (con analisi di documenti 

mediolatini); 

(c) storia linguistica dell’Italia meridionale in epoca medievale (con analisi di 

volgarizzamenti, testi volgari e studi di grammatica storica); 

(d) parlata delle minoranze ebraiche italiane e della minoranza greca del Salento; 

(e) lingua dei media, in particolare del fumetto e della televisione; 

(f) lingua della scienza nel Medio Evo e in età moderna. 

 

In tutti questi filoni di ricerca ha prodotto libri, articoli, interventi a convegni. 

 

 

5.2. PROGETTI FINANZIATI 

(a) ha coordinato l’unità di Lecce del Progetto Coordinato CNR – Agenzia 2000 (codice 

CNRC00A473) intitolato «I trattati di veterinaria latini e la loro fortuna in Italia in età 

medievale e umanistica», concluso nel 2002; 

 

(b) ha coordinato l’unità di Lecce del FIRB 2001 RBAU01E478 «I trattati di veterinaria del 

Medioevo italiano tradotti da fonti greche, latine, arabe, ebraiche», concluso nel 2007; 

 

(c) in coordinamento con la sede di Saarbrücken dirige la lettera D del Lessico Etimologico 

Italiano (LEI), progetto finanziato prima dalla DFG (l’ente tedesco corrispondente al CNR) e 

poi dalla Mainzer Akademie; 

 

(d) è responsabile scientifico del progetto CUIS (Consorzio Universitario Interprovinciale 

Salentino) 2006 «Vita quotidiana e cultura materiale nel Salento greco e romanzo dei secoli 

passati. Ricerca sulle fonti d’archivio e archiviazione dei materiali», il cui soggetto 

proponente è l’Unione dei Comuni della Grecìa Salentina. 

 

(e) è stato componente di Unità PRIN 2002 (progetto 2002104242_001, mesi uomo effettivi 

11) e 2007 (2007JRNXHN_001, mesi uomo effettivi 6) 

 



 6 

 

6. CONVEGNI E SEMINARI 

 

6.1. CONVEGNI E SEMINARI IN QUALITÀ DI ORGANIZZATORE 

(a) Ha organizzato e coordinato presso il proprio Dipartimento, il 20 e 21 aprile 2005, il 

seminario Nuove riflessioni sulla lessicografia. Presente, futuro e dintorni del LEI a cui 

hanno partecipato studiosi provenienti da università di quattro paesi diversi (Italia, Germania, 

Francia e Svizzera). 

 

(b) Ha organizzato e coordinato, presso il Corso di laurea in Scienze della comunicazione e 

il collaborazione con l’Associazione studentesca La Sveglia, l’incontro Il fumetto. Seminario 

sulla nona arte, a cui hanno partecipato studiosi di due università, giornalisti di testate 

nazionali e l’autore Vittorio Giardino, uno dei più grandi autori viventi di graphic novel. 

 

(c) Ha organizzando e coordinato, il 22-23 settembre 2008, il convegno Lingua e linguaggio 

dei media, a cui hanno partecipato studiosi provenienti da tre paesi diversi (Italia, Germania, 

Polonia); 

 

(d) Ha organizzato e coordinato, il 10 maggio 2010, il seminario I figli di Ciro. La lingua 

della divulgazione scientifica, a cui hanno partecipato Giovanni Todesco, scopritore del primo 

dinosauro italiano, e il paleontologo Cristiano Dal Sasso 

 

 

 

6.2. CONVEGNI INTERNAZIONALI IN QUALITÀ DI COMPONENTE DEL COMITATO 

SCIENTIFICO 
 

(a) Le dictionnaire : un terrain pour l’enquête sociolinguistique. Colloque international 

organisé par le LESCLAP-CERCLL, EA 4283, Université de Picardie Jules Verne, les 

11 et 12 décembre 2014, Log is du Roy – Amiens. 

  

(b) XXVIII Congresso Internazionale di Linguistica e Filologia Romanza (Roma 18 - 23 

luglio 2016) organizzato dalla Société de Linguistique Romane. Presidente della sezione 

“Lessicologia, semantica e etimologia” 

 

 

6.3. CONVEGNI E SEMINARI IN QUALITÀ DI RELATORE 

Ha partecipato, con relazioni, ai seguenti convegni (non sono comprese le relazioni svolte nei 

convegni appena citati): 

 

- XXXI Congresso della Società di Linguistica Italiana, Padova 25-27 settembre 1997, 

poster non pubblicato su un volgarizzamento napoletano quattrocentesco di argomento 

veterinario; 

 

- XXVI Romanistentage, Osnabrück, 26-28 settembre 1999 (relazione su: Parole fantasma. 

Errori e fraintendimenti nella trattatistica medievale, poi rifluita in altre pubblicazioni) 

 



 7 

- VI Convegno Internazionale della Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana 

(SILFI) (Duisburg, 28 giugno - 2 luglio 2000) (relazione su: Status della posizione forte dal 

napoletano antico al napoletano moderno, poi rifluita in altre pubblicazioni) 

 

- Le parole della scienza, Convegno di Lecce sui linguaggi scientifici dei primi secoli (16-

17 aprile 1999) (relazione su: La lingua della medicina animale, poi pubblicata negli Atti) 

 

- XXXIII Congresso Internazionale di Linguistica e Filologia Romanza (Salamanca, 24-30 

settembre 2001) (relazione su: Il volgare nella Puglia settentrionale: situazione editoriale e 

prospettive, poi pubblicata) 

 

- Lessicografia dialettale: ricordando Paolo Zolli, Incontro di Studi (Venezia, 9-11 

dicembre 2004) (relazione su: Il Lessico delle Parlate Giudeo-Italiane, poi pubblicata negli 

ATTI) 

 

- Gli ebrei nel Salento, Atti del Convegno di Manduria (maggio 2006) a cura di Fabrizio 

Lelli (relazione su: Tracce linguistiche degli ebrei in Italia meridionale, in corso di 

pubblicazione) 

 

- Prospettive nello studio del lessico italiano, IX Congresso della Società Internazionale di 

Linguistica e Filologia Italiana (SILFI) (Firenze, 15-17 giugno 2006) (relazione su: Il Lessico 

Etimologico Italiano, poi pubblicata negli Atti del Congresso) 

 

- incontro-seminario promosso dall’associazione Kaliglossa (Calimera, 20 settembre 2006) 

(relazione su: Il griko. L’origine del grico e lo spazio linguistico italoromanzo. Un secolo di 

dibattiti, poi in corso di pubblicazione in altra sede, il Bollettino Storico di Terra d’Otranto)  

 

- XXXV Congresso Internazionale di Linguistica e Filologia Romanza (CILFR) (Innsbruck, 

settembre 2007) (relazione su: Il Cartulario del Monastero di Conversano. Lessico e 

stratigrafia linguistica, poi pubblicata negli Atti del Congresso) 

 

- Storia della lingua e storia della cucina, VI Convegno internazionale dell’Associazione 

per la Storia della lingua italiana (ASLI) (Modena, 20-22 settembre 2007) (relazione su: 

Lettura linguistica della cucina tradizionale degli ebrei italiani, poi pubblicata negli Atti del 

Convegno) 

 

- La veterinaria antica e medievale. Testi greci, latini e romanzi, Catania, 3-5 ottobre 2007 

(relazione su: La medicina animale del Medio Evo: il problema della tradizione dei testi, 

pubblicata, con titolo modificato, negli Atti del Convegno) 

 

- L’italiano del XXI secolo: innovazioni lessicali, sintattiche e morfologiche (Varsavia, 21-

24 aprile 2008) (relazione non pubblicata su: Le parole della seconda repubblica) 

 

- I dialetti meridionali tra arcaismo e interferenza, Convegno Internazionale di Dialettologia, 

Messina, 5-6 giugno 2008 (relazione su: La produzione statutaria e notarile come fonte 

dialettologica. I casi di Terra di Bari e Terra d'Otranto (e della Grecìa Salentina), poi 

pubblicata negli Atti). 

 

- Le ragioni del nuovo eroe, Romics 2008, Roma, 2 ottobre 2008 (Università del fumetto), 

incontro con Vittorio Giardino (Romics d’Oro 2004) 
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- Storia della lingua italiana e dialettologia, VIII Convegno dell’Associazione per la Storia 

della lingua italiana (ASLI) (Palermo, 29-31 ottobre 2009) (relazione su: La lessicografia 

dialettale in Italia, poi pubblicata negli Atti del Convegno). 

 

- Tendències actuals de la Filologia Romànica, 26é Congrés Internacional de Lingüística i 

Filologia Romàniques (Valencia, 6-11 settembre 2010) (relazione su invito su: La 

lessicografia etimologica in Italia, in corso di pubblicazione negli Atti) 

 

- La variazione nell’italiano e nella sua storia. Varietà e varianti linguistiche e testuali,  XI 

Congresso della Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (SILFI) (Napoli, 5-7 

ottobre 2010) (relazione su: Variazione diatopica nelle parlate giudeo-italiane e la pressione 

del giudeo-spagnolo, poi pubblicata, con titolo modificato, negli Atti del Convegno) 

 

- Colsi ’l bagito quando si spergeva. Archivio sonoro della parlata degli Ebrei di Livorno 

(conferenza non pubblicata, Livorno, 20 ottobre 2010) 

 

- Volgarizzare, tradurre, interpretare nei secc. XIII-XVI, Convegno del PRIN 2007 – Studio, 

Archivio e Lessico dei Volgarizzamenti italiani (Salerno, 24-25 novembre 2010) (relazione su: 

Giovanni Brancati e Francesco Del Tuppo traduttori di Esopo, poi pubblicata negli Atti del 

Convegno) 

 

- Storia della lingua italiana e storia dell’Italia unita, IX Convegno internazionale 

dell’Associazione per la Storia della lingua italiana (ASLI) (Firenze, 2-4 dicembre 2010) 

(relazione su: La lessicografia dialettale italoromanza tra identità locale e proiezione 

nazionale, poi pubblicata negli Atti del Convegno) 

 

- Un ambiente fatto a strisce, Giornate di studio sul fumetto (Napoli, Università L’Orientale – 

sede di Procida, 3-7 maggio 2011) (relazione su: L’umorismo nel fumetto italiano: Alan Ford 

e il gruppo TNT, poi pubblicata negli Atti del Convegno) 

 

- Boiardo a Scandiano. Dieci anni del Centro Studi (2001-2011), Giornata di studi 

(Scandiano-Reggio Emilia, Rocca dei Boiardo, 21 maggio 2011) (relazione su: Le 

Metamorfosi di Boiardo. Apuleio nella Ferrara del Quattrocento, poi pubblicata, con titolo 

modificato, negli Atti del Convegno) 

 

- Lessico e linguistica, Giornata di studio (Napoli, Università L’Orientale, 1 luglio 2011) 

(relazione su: I dizionari storici italiani: la classificazione del lessico letterario, poi 

pubblicata negli Atti del Convegno) 

 

- Lingua e lessico della scienza: i glossari leonardiani (conferenza non pubblicata, Napoli, 

Università L’Orientale, 25 ottobre 2011)  

 

- Le tournant des lexiques de base au XXe siècle, Journée scientifique (Paris VII, 3 décembre 

2011) (relazione non pubblicata su: Vocabolari dell’uso, selezione del lessico e vocabolari di 

base nell’italiano contemporaneo) 

 

- Storia del lessico siciliano e ricerca etimologica, Convegno per il sessantenario del Centro 

di Studi Filologici e Linguistici Siciliani (Palermo, 9-10 dicembre 2011) (intervento su: Il 

progetto di un nuovo Dizionario dei Regionalismi d’Italia, poi pubblicata negli Atti del 

Convegno) 
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- Giornate internazionali di studi linguistici, Gravina in Puglia, 11-13 novembre 2012 

(relazione non pubblicata su: Viaggio lessicale nella Puglia del Medio Evo)  

 

- Il Vocabolario degli Accademici della Crusca (1612) e la storia della lessicografia italiana, 

X Convegno (Padova e Venezia, 29 novembre – 1 dicembre 2012) (intervento su: Il 

Vocabolario della Crusca come unica filiera possibile tra il 1612 e il 1820 per i dizionari 

italiani: differenze con la Francia, poi pubblicato negli Atti) 

 

- Scrivere la storia fra Medioevo e prima Età Moderna, Seminario di studi (Napoli, 15-16 

maggio 2013) (intervento su: Futuro passato. Scrivere la storia nel Medio Evo a Napoli e a 

Firenze) 

 

- Testo interartistico e processi di comunicazione. Letteratura, arte, traduzione, 

comprensione, Seminario di studi (Lecce, 20-22 maggio 2013) (intervento su: Il fumetto come 

testo interartistico, poi pubblicato negli Atti) 

 

- La lingua variabile nei testi letterari, artistici e funzionali contemporanei. Analisi, 

interpretazione, traduzione, Convegno della Società Internazionale di Linguistica e Filologia 

Italiana (SILFI)  (Palermo 22-24 settembre 2014) (intervento su La prospettiva acronica nello 

studio dei vocabolari storici, poi pubblicato negli Atti) 

 

- L’italiano della politica e la politica per l’italiano, Convegno Internazionale 

dell’Associazione per la Storia della Lingua Italiana (ASLI) (Napoli, 20-22 novembre 2014) 

(intervento su La definizione del lessico politico nella tradizione lessicografica italiana, poi 

pubblicato negli Atti) 

 

- Congreso Internacional Ciencias de saúde animal (e humana) na Idade Media europea: 

autores, textos e contextos (Santiago de Compostela, 25-27 de setembro de 2018) (intervento 

su: Non più nel Medio Evo, non ancora nell’età moderna: La gloria del cavallo di Pasquale 

Caracciolo (1589), poi pubblicato negli Atti) 

 

 

7. ATTIVITÀ ISTITUZIONALE E GESTIONALE 

 

7.1. PARTECIPAZIONE A SOCIETÀ SCIENTIFICHE  

È componente delle seguenti società scientifiche nazionali e internazionali:  

- Associazione per la Storia della Lingua Italiana (ASLI); 

- Société Internationale de Linguistique et Philologie Romanes (SILFR); 

- Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (SILFI); 

- Società Dante Alighieri; 

- Società di Storia Patria per la Puglia; 

- Centro di Studi Filologici e Linguistici Siciliani (CSFLS); 

- Società Filologica Friulana. 

 

7.2. COMITATI SCIENTIFICI DI RIVISTE  

È componente del comitato scientifico della rivista Bollettino dell’Atlante lessicale degli 

antichi volgari italiani e della rivista Lingue e linguaggi, entrambe di classe A. 
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È revisore anonimo per le riviste Studi Linguistici Italiani (Roma, classe A), Nuova Rivista di 

Letteratura Italiana (Pisa, classe A), Medicina nei secoli - Arte e Scienza/Journal of History 

of Medicine (Roma La Sapienza, classe A). 

 

7.3. DIREZIONE DI COLLANE INTERNAZIONALI 

Dirige, con i colleghi Thomas Städtler (Heidelberg) e André Thibault (Paris, Sorbonne) la 

collana Lexicologie, onomastique, lexicographie dell’ELiPhi – Éditions de linguistique et de 

philologie. 

 

 

7.4. DIREZIONE DI CENTRI DI RICERCA DIPARTIMENTALI E DI CORSI DI STUDIO 

Dirige l’Osservatorio di Comunicazione Politica dell’Università del Salento. 

 

È cofondatore del Centro di Studi sulle Minoranze Linguistiche Storiche di Puglia (CeSMIL) 

del Dipartimento di Studi Umanistici. 

 

 

7.5. ATTIVITÀ ISTITUZIONALE  

È componente della Giunta del Dipartimento di Studi Umanistici dell’Università del Salento. 

 

È vicecoordinatore del Dottorato internazionale in Lingue, letterature e culture moderne e 

antiche dell’Università del Salento. 

 

È referente della commissione Erasmus/Socrates per la Facoltà di Lettere, Filosofia, Lingue e 

Beni Culturali e si occupa attivamente di relazioni internazionali (ha anche rappresentato 

l’Università nella missione per la pace in Medio Oriente che ha visitato Cisgiordania e Israele 

nel settembre 2005). 

 

È componente della Commissione Erasmus Placement (dall’a.a. 2012-13). 

 

In qualità di responsabile per il Corso di Scienze della comunicazione, ha presieduto la 

commissione dei coordinatori Erasmus/Socrates dei Corsi di studio della Facoltà di Lettere, 

Filosofia, Lingue e Beni Culturali.  

 

Ha fatto parte della Giunta del Dipartimento di Filologia, Linguistica e Letteratura fino al 12 

dicembre 2006; da quella data è stato poi nominato componente della Commissione Ricerca 

dello stesso Dipartimento. 

 

È stato nominato dal MIUR Commissario nelle procedure di conferma in ruolo per gli 

associati per il Settore scientifico-disciplinare L-FIL-LET/12 (Linguistica italiana) (decreto 

del 6.2.2014). 

 

È componente della Commissione per la prova di lingua italiana per Studenti Stranieri 

dell’Università del Salento (dall’a.a. 2013-14). 

 

 

8. ATTIVITÀ EXTRACCADEMICA E TERZA MISSIONE  
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Nel 2008 è stato editorialista del quotidiano Paese nuovo. 

 

È stato consulente della Manni editrice per la realizzazione di progetti editoriali legati al 

fumetto (per es. l’Agenda Manni 2007). 

 

Ha progettato e realizzato, con le associazioni studentesche Salento Università e La Sveglia, i 

seguenti corsi, tutti finanziati dal Consiglio degli Studenti: 

- Teoria e tecnica della produzione fumettistica (docente il disegnatore Alberto Giammaruco) 

- Le musiche popolari tra identità e reinterpretazione (docente principale il musicologo Gian 

Paolo Chiriacò, fac. di Beni Culturali) 

- Tecniche ed applicazioni audiovisive nella rappresentazione della realtà: la docu-fiction 

(docenti i registi Davide Barletti e Lorenzo Conte, lo sceneggiatore Marco Saura e il tecnico 

audio Carlo Hintermann). 

- La lingua della divulgazione scientifica (con Giovanni Todesco, scopritore del primo 

dinosauro italiano, e i geografi Giuseppe Piccioli Resta e Sandro Notarnicola) 

 

È componente del comitato del Romics (Università del fumetto), diretto da Luca Raffaelli.  

 

Ha presentato i propri lavori e decine di libri di altri autori nel Salento e fuori, promuovendo 

l’immagine dell’Università nel territorio. 
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ELENCO DELLE PUBBLICAZIONI 

 

 

VOLUMI 

 

MONOGRAFIE 

1. Giovanni Brancati traduttore di Vegezio, Galatina, Congedo, 2001 [Recensioni e 

schede: Mario Marti, «Giornale Storico della Letteratura italiana» 585 (2002), 148-

149; Balduin Van den Abeele, «Scriptorium» 56 (2002), 146-147; Giorgio Barba, 

«Quotidiano di Puglia» 31.8.2002. p. 18; Daniele Baglioni, «Studi Linguistici Italiani» 

28 (2002), 306-308] 

 

2. Le strutture del Lessico Etimologico Italiano, Galatina, Congedo, 2004 

 

3. con Simone Zeoli: Le porte d’Oriente. Lettura linguistica dei fumetti di Vittorio 

Giardino, Lecce, Manni, 2005 [Recensioni e schede: Renato Pallavicini, «l’Unità» 22 

novembre 2005, p. 22] 

 

4. Grammatica storica delle parlate giudeo-italiane, Galatina, Congedo, 2012 

[recensione: Michael Ryzhik, «Journal of Jewish Languages», in stampa; Peter Nahon, 

«Revue des études juives» 175 (1-2), janvier-juin 2016, pp. 185-188] 

 

 

MANUALI 
 

1. Dalle parole ai dizionari, Bologna, il Mulino, 2005; seconda edizione: 2008; terza 

edizione: 2014 [Recensioni e schede: Barbara Fornara, «Studi Linguistici Italiani» 32 

(2006), 299-301; Michele Loré, «Nuovo Bollettino CIRSE» 1-2 (2008), 123-124] 

 

 

VOCABOLARI 
 

1. Lessico Etimologico Italiano, volume XIX, Wiesbaden, Reichert, 2014 (raccoglie i 

seguenti fascicoli pubblicati in precedenza e dotati di ISBN proprio: Lessico 

Etimologico Italiano, fascicolo D1, Wiesbaden, Reichert, 2008; fascicolo D2, 

Wiesbaden, Reichert, 2009; fascicolo D3, Wiesbaden, Reichert, 2010; fascicolo D4, 

Wiesbaden, Reichert, 2011; fascicolo D5, Wiesbaden, Reichert, 2011; fascicolo D6, 

Wiesbaden, Reichert, 2012; fascicolo D7, Wiesbaden, Reichert, 2013; fascicolo D8, 

Wiesbaden, Reichert, 2014) 

 

 

CURATELE 
 

1. Nuove riflessioni sulla lessicografia. Presente, futuro e dintorni del LEI, Atti del 

Seminario di Lecce (21-22 aprile 2005), Galatina, Congedo, 2007 [Luigi Matt, «Studi 

Linguistici Italiani» 35 (2009), 305-307] 

 

2. Lingua e linguaggio dei media, Atti del Seminario internazionale di Lecce (22-23 
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settembre 2008), Roma, Aracne, 2010 [Recensioni: Immacolata Tempesta, «Rivista 

Italiana di Dialettologia» 34 (2010), 238-243] 

 

3. con Debora de Fazio: La serialità televisiva. Lingua e linguaggio nella fiction italiana e 

straniera, Galatina, Congedo, 2010 [recensioni: Francesco Bianco, «La lingua italiana» 

8 (2012), 218-221] 

 

 

 

ARTICOLI SU RIVISTA 

 

1. Un “quaterno” salentino di entrata e uscita (Galatina 1473), «Bollettino Storico di 

Terra d’Otranto» 4 (1994), 5-83. 

 

2. Questioni relative alla fonte latina alla base del volgarizzamento della 

‘Mulomedicina’ di Vegezio condotto da Giovanni Brancati (cod. Vat. Ross. 531), in 

«Zeitschrift für romanische Philologie» 115 (1999), 209-233. 

 

3. Una tarda propagginazione del «Roman de Renart» in Italia: la canzone 

«Fabuleggiando (e forse anchor fu vero)», in «Giornale Storico della Letteratura 

Italiana» 176 (1999), 38-53. 

 

4. Modalità di volgarizzamento nella traduzione della “Mulomedicina” di Vegezio 

condotta da Giovanni Brancati, in «Medioevo romanzo» 23 (1999), 95-120. 

 

5. Fonti per la conoscenza del lessico medievale in Italia meridionale. 1. Il Cartulario del 

monastero di Santa Maria delle Tremiti, in «Contributi di Filologia dell’Italia 

mediana» 15 (2001), 5-87. 

 

6. Fonti per la conoscenza del lessico medievale in Italia meridionale. 2. Le carte del 

Monastero di San Modesto in Benevento, in «Contributi di Filologia dell’Italia 

mediana» 16 (2002), 5-21. 

 

7. Posizione iniziale, betacismo e rotacismo nella diacronia del napoletano, in «Rivista 

Italiana di Linguistica e Dialettologia» 3 (2001; ma effettivamente 2003), 9-35. 

 

8. con Fabrizio Lelli: La sezione degli ebraismi nel Lessico Etimologico Italiano (LEI), 

in «Revue de Linguistique Romane» 69 (2004), 453-4731. 

 

9. Frammenti dell’antico pugliese, in «Bollettino dell’Atlante Lessicale degli Antichi 

Volgari Italiani 1» (2008), 97-147. 

 

10. Elogio di Gabriele Muccino, in «LId’O. Lingua Italiana d’Oggi» 5 (2008), 139-145. 

 

11. I dialetti greci nello spazio italoromanzo: un secolo di dibattiti, in «Bollettino Storico 

di Terra d’Otranto» 15 (2008), 303-310. 

 

12. con Guido Gili, Credibilità, in «LId’O. Lingua Italiana d’Oggi» 6 (2009), 183-243. 

                                                
1 Tutto dello scrivente escluse le pp. 460-465. 
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13. I vocabolari etimologici italiani, in «Studi Linguistici Italiani» 37 (2011), 5-38. 

 

14. Un aspetto misconosciuto del rapporto tra iberoromanzo e italoromanzo: le parlate 

giudeo-italiane e il giudeo-spagnolo parlato, in «L’Italia Dialettale» 71 (2010), 7-38. 

 

15. Appunti di grammatica storica delle parlate giudeo-italiane, in «L’Italia Dialettale» 

72 (2011), 2-32. 

 

16. Storia linguistica dell’antisemitismo fascista, in Lo spettacolo delle parole. Studi di 

storia linguistica e di onomastica in ricordo di Sergio Raffaelli, a cura di Enzo 

Caffarelli e Massimo Fanfani, Roma, Società Editrice Romana (Supplemento al n. 17 

della «Rivista Italiana di Onomastica»), 2011, 185-215. 

 

17. Il progetto di un «Dizionario dei Regionalismi d’Italia» (DRI), in «Bollettino del 

Centro di Studi Filologici e Linguistici Siciliani» 23 (2012), pp. 269-280. 

 

18. Vocabolari universali e vocabolari portatili nell’Ottocento italiano, in «Studi 

Linguistici Italiani» 42 (2015), 54-79. 

 

19. Il «LEI» come «Lebenswerk» di Max Pfister, in «Studi di Lessicografia Italiana» 33 

(2016), 257-270.  

 

20. Politica e vocabolari: un rapporto lungo e controverso, in «Rivista Italiana di 

Linguistica e Dialettologia» 19 (2017), 121-136. 

 

21. La lessicografia grica in Terra d’Otranto. Una storia lunga un secolo, in «L’Italia 

Dialettale», in stampa. 

 

22. Con Roberto Aprile: Il Lessico Storico dei Dialetti Greci dell’Italia Meridionale di 

Anastasios Karanastasis (con la traduzione italiana dell’Introduzione), in «L’Italia 

Dialettale» 78 (2017), 7-33. 

 

23. Max Pfister e gli anni di Marburg, in «Bollettino degli Antichi Volgari Italiani» 7 

(2014; ma 2018), 29-31. 

 

24. Max Pfister (1932-2017), in «Studi linguistici italiani» 44 (2018), 3-15. 

 

25. Max Pfister (21 aprile 1932 – 21 ottobre 2017), in «Estudis Romànics», in stampa. 

 

26. Con Debora de Fazio: La lessicografia neologica dell’italiano, in «Quaderns d’italià» 

23 (2018), 27-46. 

 

27. Per una storia linguistica della seconda Repubblica. Il 2016, in «LId’O. Lingua 

Italiana d’Oggi», in stampa. 

 

28. Il Vocabolario storico del giudeo-romanesco, in «La Rassegna Mensile di Israel», in 

stampa. 

 

29.  Tre alfabeti, tante lingue. Il plurilinguismo nella Terra d’Otranto medievale tra greci, 

ebrei e latini, in «Studi sull’Oriente Cristiano» 22/2 (2018), 139-149. 
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30. Giudeo-it. sciattare, it. sciatto. Scoperte etimologiche nella redazione del LEI, in 

«L’Italia Dialettale», in stampa. 

 

 

ARTICOLI E VOCI IN VOCABOLARI ED ENCICLOPEDIE 

 

 99 articoli per il Lessico Etimologico Italiano (direttori Max Pfister e Wolfgang 

Schweickard):  

 

1. *bern- LEI 5,1237-62;  

2. binubus LEI 5,1655;  

3. *ble- 6,287;  

4. bolus/*bolius ‘massa di sostanze minerali’ LEI 6,822-26;  

5. *bor- LEI 6,1051-52;  

6. brac(c)hiolum ‘braccio; sostegno’ LEI 6,1711-23;  

7. prerom. *brez-/*prez-, *breš-; *priz-, *briš-; *broz-/*broš-; *bruz-/*bruš- ‘demonio 

che passa in fretta; brivido’ LEI 7,395-422; 

8. bulla ‘bolla d’acqua; ornamento; sigillo; cosa tondeggiante’ LEI 7,1497-1585; 

9. bullare ‘fare bolle’ LEI 8,1-8; 

10. -bus LEI 8,321; 

11. cancer ‘cancro; granchio’ LEI 10,655-708; 

12. articoli del fascicolo D1 : daemōn ‘demone’ (D1, 19-22); daemoniacus ‘che ha tratti 

tipici dei demoni’ (D1, 22-23), demonicus ‘demoniaco’ (D1, 24), daemonium 

‘demonio’ (D1, 25-36), damnificātio ‘danneggiamento’ (D1, 60), damula ‘gazzella’ 

(D1, 93), dapalis ‘relativo a vivande’ (D1,131), dapifer ‘portatore di vivande’ (D1, 

131), daps ‘banchetto rituale; pasto, cibo’ (D1, 131-132), dare ‘donare’ (D1 et D2, 

132-298) 

13. articoli del fascicolo D2 : darpus ‘talpa’ (LEI D2, 299), dē ‘di’ (LEI D2, 342-366) 

14. articoli del fascicolo D3: dēbitor ‘debitore’ (LEI D3, 442-446), dēbitum/dēbita 

‘debito’(LEI D3, 446-460), dēbitus ‘dovuto’ (LEI D3, 460-462), decānia 

‘suddivisione territoriale con a capo un decano’ (LEI D3, 471), december/decembrius 

‘dicembre’ (LEI D3, 519-527) 

15. articoli del fascicolo D4: dēcoctio ‘ebollizione’ (LEI D4, 597-598), dēcoctor (LEI D4, 

598), dēcoctus *‘fatto bollire’/dēcoctum ‘decotto’ (LEI D4, 599-601), dēcrĕpitus 

‘decrepito’ (LEI D4, 610-612), dĕcurrĕre ‘scorrere’ (LEI D4, 627-631), de cursus 

‘decorso’ (632-633), dēdĕcĕre ‘sconvenire’ (LEI D4, 636-637), dēdicāre ‘mostrare; 

dichiarare; consacrare’ (LEI D4, 637-641), dēdĭtio ‘resa; capitolazione’ (LEI D4, 643), 

dēdĭtus ‘dato senza riserve’ (LEI D4, 644), dēfectŭs ‘mancanza’ (LEI D4, 667-681), 

dēferre ‘portare dall’alto in basso; trasportare; accusare’ (LEI D4, 711-712), dēfervĕre 

‘cessare di bollire’ (LEI D4, 713), dēfigĕre ‘fissare; guardare fisso’ (LEI D4, 716), 

dēfīxio ‘forma di magia’ (LEI D4, 725), dēflāre ‘soffiare via’ (LEI D4, 727-728), 

dēgradāre ‘scendere; diminuire; calare’ (LEI D4, 758-767); dēgradātio (LEI D4,767 - 

D5,769) 

16. articoli del fascicolo D5: dĕindĕ ‘da qui innanzi’ (LEI D5,771), deĭntro ‘dentro’ (LEI 

D5,772-789), deĭntŭs ‘di dentro; al di dentro’ (LEI D5,789-792) 

17. articoli del fascicolo D6: dēmergĕre ‘immergere; sommergere; mandar giù, far 

precipitare’ (LEI D6,997), dēmeritus ‘meritato’ (LEI D6,997-999), dēminuĕre 

‘diminuire; decrescere’ (LEI D6,999-1006), dēnique ‘infine’ (LEI D6,1068), 

dēnōmināre ‘denominare; nominare’ (LEI D6,1069-1070), dēnōminātiō ‘metonimia’ 
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(LEI D6,1070), dēnōminātor ‘denominatore’ (LEI D6,1071), dēns ‘dente (dell'uomo e 

degli animali); oggetto a forma di dente; morso dell'odio, della maldicenza’ (LEI 

D6,1072-1132), dĕntāle ‘strumento a forma di dente; parte dell'aratro in cui è infisso il 

vomere’ (LEI D6,1136-1139), dĕntālis ‘provvisto di denti; relativo ai denti’ (LEI 

D6,1139-1141), dĕntāria ‘giusquiamo’ (LEI D6,1141), dĕntātus ‘provvisto di denti’ 

(LEI D6,1142-1143), dĕntex ‘dentice’ (LEI D6,1144-1145), *dĕnticāre ‘mettere i 

denti’ (LEI D6,1145-1147), *dĕnticulāre ‘rosicchiare’ (LEI D6,1147-1148), 

dĕntĭcŭlus ‘piccolo dente’ (LEI D6,1148), dĕntifricium ‘medicamento per fregare i 

denti’ (LEI D6,1148-1149), dĕntītīo ‘dentizione’ (LEI D6,1149-1150) 

18. articoli del fascicolo D7: *deorsānus/iūsānus ‘rivolto verso il basso’ (LEI D7,1153), 

dēpāscĕre ‘pascolare’ (LEI D7,1205), dēpellĕre ‘mandare via’ (LEI D7,1206), 

dēpingĕre ‘colorare; descrivere’ (LEI D7,1221-1241), dēportāre ‘portare via, 

trasportare; confinare, relegare’ (LEI D7,1254-1262), dēportātio ‘trasporto; 

relegazione’ (LEI D7,1262-1263), *dēradicāre ‘togliere le radici’ (LEI D7,1299-

1301), *deretrārius ‘che sta dietro’ (LEI D7,1316-1322), dē retrō ‘dietro’ (LEI 

D7,1322-1341) 

19. articoli del fascicolo D8: dēruĕre ‘cadere giù’ (LEI D8,1361-1362), dēserta ‘luoghi 

solitari’; dēsertum (LEI D8,1407-1413), dēsertio ‘abbandono’ (LEI D8,1421-1422), 

dēsertor ‘fuggiasco’ (LEI D8,1422-1423), dēsignāre ‘delimitare; rappresentare, 

disegnare’ (LEI D8,1448-1464), dēsignātio ‘disegno; figura’ (LEI D8,1464-1465), 

designātor ‘designatore, ordinatore’ (LEI D8,1465-1466), dēsipidus ‘insipido’ (LEI 

D8,1466), dēspectus, -ūs ‘sguardo; disprezzo’ (LEI D8,1477-1493), dēspectus, -a 

‘disprezzato; spregevole’ (LEI D8,1494-1496), dēstrūctio ‘distruzione, disfacimento; 

confutazione’ (LEI D8,1528-1533), dēstructīvus ‘distruttivo’ (LEI D8,1534), 

dēstrūctor ‘distruttore’ (LEI D8,1534-1536), dēstruĕre ‘distruggere’ (LEI D8,1536-

1564) 

20. articoli del fascicolo D9: dētermināre ‘delimitare’ (LEI D9,2-9), dētractāre ‘rifiutare; 

screditare’, dētrectāre (LEI D9,14-15), deus ‘Dio’ (LEI D9,21-61), dēvenīre ‘venire 

giù’ (LEI D9,61-74), *dēventāre ‘divenire’ (LEI D9,74-81), dēvertere ‘volgere 

altrove’ (LEI D9,81-88), dexter ‘destro; che sta a destra’ (LEI D9,116-139), dexteritas 

‘destrezza’ (LEI D9,139), diabolicus ‘diabolico; proprio del diavolo’ (LEI D9,142-

144). 

 

 Enciclopedia dell’italiano (diretta da Raffaele Simone), Roma, Treccani, 2010 

1. Eteronimo, 446-447 

2. Giudeo-italiano, 586-587 

3. Glossari, 590-591 

 

 Itabolario. L’Italia unita in 150 parole, a cura di Massimo Arcangeli, Roma, Carocci, 

2011 

1. Partigiano, 180-181 

2. Pizza, 73-74 

3. Repubblica, 183-184 

4. Sonda, 231-232. 

 

 Treccani online (speciale Lingua): voce 8 settembre  

http://www.treccani.it/magazine/lingua_italiana/speciali/Caporetto/Aprile.html 

 

 

ARTICOLI IN ATTI E MISCELLANEE 
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1. con R. Coluccia: Lessico quotidiano e cultura materiale in inventari pugliesi del 

secondo Quattrocento, in Italica et Romanica. Festschrift für Max Pfister zum 65. 

Geburtstag, a cura di Günter Holtus, Johannes Kramer e Wolfgang Schweickard, 

Tübingen, Niemeyer, 1997, vol. I, 241-263 

 

2. La lingua della medicina animale, in Le parole della scienza, Atti del Convegno di 

Lecce (16-17 aprile 1999) sulla lingua della scienza nel Medio Evo, a cura di 

Riccardo Gualdo, Galatina, Congedo, 2001, 49-76 

 

3. “Qui fra non molto poc’anzi moriremo”. Le storie tese di Elio, in Poesia cantata. Die 

italienischen Cantautori zwischen Engagement und Kommerz, a cura di Frank 

Baasner, Tübingen, Niemeyer, 2002, 154-174  

 

4. Fonti per la conoscenza del lessico medievale in Italia meridionale: premesse per uno 

studio dei documenti mediolatini, in Ex traditione innovatio. Miscellanea in honorem 

Max Pfister septuagenarii oblata, a cura di Günter Holtus e Johannes Kramer, 

Tübingen, Niemeyer, 2002, vol. II, 235-255 [segnalazione in: Rainer Schlösser, 

Romanische Forschungen 118 (2006), 69] 

 

5. con R. Coluccia, F. Fanciullo e R. Gualdo, La Puglia, in I dialetti italiani. Storia, 

strutture, uso, a cura di Manlio Cortelazzo, Nicola De Blasi e Carla Marcato, Torino, 

UTET, 2002, 679-756 

 

6. Il volgare nella Puglia settentrionale: situazione editoriale e prospettive, in Actas del 

XXIII Congreso Internacional de Lingüística y Filología Románica (Salamanca, 24-

30 settembre 2001), Tübingen, Niemeyer, 2004, vol. IV, 11-23. 

 

7. Il Lessico delle Parlate Giudeo-Italiane, in Lessicografia dialettale: ricordando Paolo 

Zolli, Atti dell’Incontro di Studi (Venezia, 9-11 dicembre 2004), a cura di Francesco 

Bruni e Carla Marcato, Venezia, CISV (Centro Interuniversitario di Studi Veneti), 

2006, 491-506 
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Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (SILFI) (Napoli, 5-7 ottobre 

2010), a cura di Patricia Bianchi, Nicola De Blasi, Chiara De Caprio, Francesco 

Montuori, Firenze, Cesati, 2012, 2 voll., I, 33-41. 

 

26. L’umorismo nel fumetto italiano: Alan Ford e il gruppo TNT, in Comunicazione e 
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33. Le filiere derivazionali e semantiche nel LEI, in Étimologie romane: objets, méthodes 
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